
惡劣天氣下之措施 
 

 

 

（一）八號或以上颱風信號/黑色暴雨警告信號於以下時段生效時，課程安排如下： 

1. 於課堂開始前生效: 

信號生效時間 以下時段之課堂取消 

❖ 上午 6:30或之後 下午 2:00前 

❖ 中午 12:00或之後 下午 2:00至下午 6:00前 

❖ 下午 4:00或之後 下午 6:00及之後 

 

2. 於課程開始後生效: 

信號 課堂 

❖ 八號或以上颱風信號 立即中止 

❖ 黑色暴雨警告信號 繼續進行至原定結束時間 

 

（二）八號或以上颱風信號在以下時段取消時，所有課堂安排如下: 

信號生效時間 以下時段之課堂如期進行 

❖ 上午 6:30或之前 所有課堂及考試如期進行 

❖ 中午 12:00或之前 下午 2:00至 6:00前 

❖ 下午 4:00或之前 下午 6:00及之後 

 

備註：  

❖ 如因八號或以上颱風信號取消課堂時，該課堂將視作合理缺勤。 

❖ 如因黑色暴雨警告信號取消課堂時，該課堂將另行安排補課。 

 

 

 

 

 



Adverse Weather Arrangements 

 

 

1) When Tropical Cyclone Signal No. 8 or above/Black Rainstorm Warning Signal 

is hoisted or in force, the following arrangements will apply. 

 

a) Before the start of classes: 

When the signal is hoisted or in force Class will be suspended 

❖ at or after 6:30 a.m. before 2:00 p.m. 

❖ at or after 12:00 noon from 2:00 p.m. until 6:00 p.m. 

❖ at or after 4:00 p.m. from 6:00 p.m. onwards 

 

b) During classes: 

Signal Class 

❖ Tropical Cyclone Signal No. 8 or above Suspend immediately 

❖ Black Rainstorm Warning Signal Continue as scheduled 

 

2)   When Tropical Cyclone Signal No. 8 or above is cancelled, all classes will be 

resumed as follows.  

When the signal is cancelled Class will be resumed 

❖ at or after 6:30 a.m. as scheduled  

❖ at or after 12:00 noon from 2:00 p.m. until 6:00 p.m. 

❖ at or after 4:00 p.m. from 6:00 p.m. onwards 
 

Remarks：  

❖ If classes are cancelled due to Tropical Cyclone Signal No. 8 or above, the class will be 

considered as Reasonable Absence. 

❖ If classes are cancelled due to Black Rainstorm Warning Signal, a make-up class will 

be arranged. 

 


